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Nagy diadallal hirdetik a kormány 

lapjai, hogy Bánffy Dezső miniszterel- 

nöknek fényes elégtételét képezi a Kál- 

sodik kegyteljes kézirattal és a Szent 

lIstván-rend nagy keresztjének gyémán- 

tos jelvényeivel. Ugy tüntetik föl ezt 
a dolgot és különös nyomatékkal hang- 

sulyozzák, hogy ime, maga Bánffy 

hez foghatót még tán nem is mutatott 

fföl magyar miniszterelnök. És megle- 

petve olvassák ezt a magyar emberek 

és gondolkozóba esnek rajta. - Mert 

csakugyan meglepő az, hogy Wekerlé- 

nek mennie kellett első sorban és fő- 
lleg Kálnoky miatt, mig Bánffy Dezső, 

a kiváló politikus, a bölcs államférfiu 

legyőzte a külügyminisztert, a ki ti- 

gennégy esztendeig tudott uralkodni, 

tizennégy esztendeig tudta megtánczol- 

tatni a magyar államférfiakat és csak 

éppen Bánffíy Dezsőben akadt az em- 

berére, a ki véget szakitott az ő ural- 

mának. De tovább is van még. Vegyék 

hirül a mindeddig megalázott magya- 

rok, hogy Bánffy Dezső az első minisz- 

terelnök, a ki befolyást követel a mo- 

narchia külügyeinek intézésére és ezt 

föltételéül szabta hivatalban maradá- 

sának, a mitől aztán ugy megrettent 

Kálnoky gróf, hogy inkább ő tért ki 

az utból az erős Bánffy elől, a kivel 

nem lehet tréfálni s olyan könnyedén 

elbánni, mint az elődeivel. 

Mindez regényesen hangzik egy 

kissé. Azt a benyomást teszi a dolog, 

mintha egy hőskölteményből olvasnánk 

valamely lélekemelő fejezetet a hős 

szittyáról, a ki törik, de nem hajlik. 

Szép ez és megkapó, bátoritó és tisz- 

teletreméltó. Az ember ámul, milyen 

ravaszul el tudta titkolni eddig Bánffy 

Dezső az ő hatalmas egyéniségének 

kimagasló tulajdonságait, mennyire ala- 

koskodott a gyámoltalan miniszterel- 

nök szerepében és miként ébred az 

ország egyszerre annak a tudatára, 

hogy itt van a rég keresett nagy ál- 

lamférfiu, a bátor, az erős, a ki szem- 

beszáll a hagyományos osztrák tulka- 

pással és kivivja a nemzet jogait min- 

den téren, kiküzdi Magyarország egész 

politikai sulyát. 

noky gróf nyugdijba vonulása egy má- 

Dpezső érte ezt a hatalmas sikert, mely- 

Csodálatraméltó egy átváltozás ez 

valóban. A talmi miniszterelnökben föl- 

fedezzük az igazi nagyértékü kincset. 

Nem az a Bánffy Dezső áll többé 

előttünk, a ki tegnap még nem tudta 

a politika abcéjét sem, nem az, aki 

izzadva olvasott végig egy rossz pro- 

grammbeszédet a papirosról, nem az, 

a ki mint stylista és szónok mögötte 

járt a kisebb népkörök elnökeinek, 

nem az, a ki a diplomataságban való 

jártassága jeléül nyilt parlamenti ülés- 

ben elküldöttnek jelez Rómába egy 

tiltakozó jegyzéket, melynek még a 

conceptusa sem létezik mind e mai 

napig és nem az, a ki Bécsbe kihall- 

gatásra megy a királyhoz és másna- 

pig lesi az audiencziát, mert ez mind 

csak szineskedés volt, hogy a világot 

elkábitóan bontakozhassék ki majd 

mint óriás a jelenleg élő államférfiak 

között. 
A kinek tetszik, igy hiszi ezt a 

dolgot, a ki azonban járatosabb a po- 

litika világában, annak azt kell gon- 

dolnia és mondania, hogy a magyar 

félhivatalos lapok hőskölteményei tu- 

lajdonkép csak silány paródiák és hogy 

minden valószinüség szerint ezentul se 

Bánffyra bizzák a monarchia külügyei- 

nek intézését. 
Sőt el kell ismerni, van némi jo- 

gosultsága annak a fölfogásnak is (és 

ez már valóságos próza a sok hősköl- 

tészet után), hogy a külügyminiszter 

nyugdijaztatásában látszólag rejlő elég- 

tétel nem is annyira Bánffy Dezsőnek 

szól, mint a delegácziónak, melynek 

szavazatától függ a katonai költségek 

megajánlása és hogy mindenek fölött 

nem is azért mondottle Kálnoky, hogy 

ezzel Bánffynak elégtételt adjon, hanem 

azért, mert különben is vágyott már 

a nyugalomba és hónapok előtt, még 

a nunczius-affair előtt elhatározta volt, 

hogy fölmentését fogja kérni a terhes 

szolgálat alól, melyben egészen más és 

Bánffy urat nem is érdeklő kellemet- 

lenségei és ellentétei voltak. 

Hiszen a külügyminiszteri állás 

betöltésének összes körülményei is egye- 

nesen azt mutatják, hogy nem Bánffy 

Dezső volt az okozója sem a Kálnoky 

Gusztáv gróf lemondásának, sem és még 

kevésbbé a Goluchowsky Agenor gróf 

I kinevezésének, a miről nem kérdezték 

1 meg az ő becses véleményet és a mi 

ép oly meglepetés volt ő kegyelmes- 
ségére, mint szerény valamennyiünkre, 
a kik a kinevezést az ujságokból ol- 
vastuk. 

Talán ez is bizonyit valamit. Mert 
ugy gondolná az ember, hogy ha Bánffy 
Dezső egy uj korszak elé vinné az or- 

szágot, melyben a magyar miniszterel- 

nöknek befolyás biztosittatik a monar- 

chia külügyeinek intézésére, első sor- 
ban ott kellett volna a befolyásnak ér- 

a külügyek uj intézője és hogy a nagy- 
fontosságu állás betöltésére meghivott 
férfiunak a multja nyujt-e és milyen 

biztositékot arra, hogy vele a külügyek 

intézésében Magyarország érdekeit is 
képviselni lehessen. 

És e tekintetben az uj külügymi- 

niszter multja éppen nem megnyugtató, 
Keveset tud róla a világ azonkivül, 

hogy ő is éppen oly konzervativ és 

klerikális, mint a közvetlen elődje, a 

kit Bánffy ur oly vitézűl megbukta- 
tott, a ki azonban teljesen föltámad az 

utódjában e téren is. A mi pedig azt 
illeti, mennyire szereti Goluchowsky ur 

a magyarokat, mennyire tartja tiszte- 

letben az országnak jogait, érdekeit, 

törekvéseit, arról a jövőre épenséggel 

nem biztató tanuságot szolgáltat az a 

szereplés, melyre mint bukaresti nagy- 
követ tekinthet vissza az uj külügymi- 

niszter, kit e szerint nincs oka ujjon- 

gással fogadni a magyar sajtónak, még 

abban a mámorban sem, melybe a 

Bánffy Dezső báró fényes elégtétele 

ejtette. 
Hát mit 

külügyeinek jövő intézőjéről? Azt, hogy 

az ő követsége alatt nőtt nagyra az 

oláh irridentista mozgalom és hogy 
abban meg nem látta, vagy ami 

rosszabb, nem akarta meglátni a ve- 

már külügyminiszter ur begubózott és 

hallgatott. Miatta gyülésezhettek Bu- 

karestben a román liga szájhősei, tép- 

hették a bukaresti magyar segélyző 

egyesület nemzeti zászlóját, izgathat- 

tak, összeköttetésbe léphettek a mi 

nagy Romániáról álmodozó oláhjaink- 

kal, fölbüjtogathatták ezeket a magyar 

állam ellen izgatásokkal, szóban, irás- 

ban, pénzzel, Goluchovszky ur begom- 

lesztulajdenkép 

hallgat, a kiben nincs vér és indulat 
és nincs meg az akarat, hogy a mo- 
narchiának, vagy éppen Magyarország- 
nak szolgálatokat tegyen. 

Mindez nem most merül fel elő- 
ször. A delegácziok mult évi ülésein 
nem is az ellenzék, de a kormánypárt 
tagjai, még pedig egy Tisza Lajos, 
Fálk Miksa és Berzeviczy Albert ve- 
tették szemére Kálnokynak, közvetve 
tehát Goluchowskynak, hogy nem kép- 
viselik elég erélylyel a magyar érde- 
keket Romániában, vagyis hogy nem 
képviselik azokat sehogy. 

A bünös természetesen első sor- 
ban az a követ ur volt, a ki minden 

jel szerint a külügyminiszterével való 

egyetértésben engedte nagyra nőni az 
oláh szarvakat, melyekkel a magyarok 
ellen öklelőznek. És most, ime, ez a kö- 
vet ur az utódja Kálnoky grófnak, mint 
az ő ajánlottja. Mert ugyvan az ám, 
hogy a tétovázó, a bukott Kálnoky- 
nak befolyása volt arra, hogy ki lesz 

hozzá szava és meghallgattatása a fényes 
elégtételben uszó Bánffy Dezsőnek, hogy 
ki lesz külügyminiszter vele, a kiről 
hivatalosan hirdeti harsonaszóval, hogy 
nem adja föl a külügyekre való ma- 
gyar miniszterelnöki befolyást, hogy 
követeli azt. 

Egy képviselő. 

A székely kivándorlás. 
Az országos gazdakongresszus hétfői 

is tudunk a monarchia ülésén a székely kivándorlás ügye is napi- 
rendre került. 

Nagy Imre előadó beszédében a kiván- 
dorlás okául részben a román ipar nagy hát- 
ramaradottságát állitja föl, mely a székely 

még iparosokra nagy vonzerőt gyakorolt, másrészt 
pedig a Székelyföld birtokainak és általában 

Ezután a következő határozati javasla- 
tot nyujtotta be: 

Mondja ki a kongresszus, hogy: 
1. a székely kirándulás kérdése sem ki- 

teiepités, sem a székely munkásoknak az or- 
szág belseje felé való irányzása által egyol- 
dalulag megoldható nem lévén, ugy az álla- 
mi, mint a társadalmi törekvéseknek arra 
kell irányulniok, hogy a székely népnek ott- 
hon, saját vidékén való megélhetése biztosi- 
tassék, mivégből: 

2. a népnek házi-kézmü és gyáriparral 

bolkozott és adt dipl tát k való foglalkoztatására és oktatására módok 

olkozott és adta a diplomatát, a ki és eszközök nyujtandók; 
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ossz ..az ottani mezőgazdusággal való foglalkozás- 
szedelmeket, miket áz Magyarországra l esekély 91 zter 

nézve magában rejt. A követ ur, most 

3. miután majdnem minden székely 

munkás egyuttal kisbirtokos is, törvényes in- 

tézkedések tétessenek arra, hogy az arányo- 

sitási munkálatokkal egyidejüleg a tagositás 

is keresztül vitessék, ugy azonban, hogy min- 

den község részére közös legelő is biztosit- 
tassék. 

4. a Székelyföldnek, különösen Oláhor- 
szággal határos részein, a lakosság egyik fő 
megélhetési forrását az állattenyésztés ké- 

pezvén, minden telhető állami intézkedések- 

kel és társadalmi közremüködéssel az állat- 

tenyésztés ügye felkarolandó, részint a te- 

nyészállatok olcsó és könnyü közvetitése ál- 
tal a fajtajavitás utján, részint a legelők 
gondozása, mesterséges kaszálók létesitése és 

takarmánynövények termelésének megkedvel- 

tetése által; 

5. az állattenyésztés ügyének hatható- 

sabb előmozditása végett az erdőségekről 
felvett üzemtervek, az egyes községek köz- 
birtokosságainak esetről esere beadott kéré- 

sére, az illetékes törvényhatóság helyben- 

hagyó határozata alapján évről-évre olykép- 

pen módositandók, hogy a erdőterületnek 

felvett legelők és legelőrészek az erdei keze- 

lés alól kivétessenek, a beerdősült, de lege- 

lőnek felvett területe pedig, mint erdők vé- 

tessenek kezelés alá. Oly felnőtt erdőkben és 

erdőrészekben, melyekben a legeltetés nagyobb 

kárt nem okoz, a legeltetés el ne tiltassék; 

6. a haüárszéli Székelyföld gazdag er- 

dőségeiben levő fáinak feldolgozott állapot- 
ban való piaczra vitele érdekében minél több 

faipari vállalat felvirágzása előmozditanó. A 

hegységekben lévő vas, réz, só, petroleum 

stb. ásványok feldolgozására keletkező válla- 

latok támogataneók s minél több ily válla- 
lat és gyár keletkezése előmozditandó; 

7. A Székelyföld ásványos és gyógyfor- 

rásai vizének a világforgalomba hozása, va- 
lamint számtalan gyógyiürdőinek fellendülése 

s az idegen és belföldi forgalom élénkitése 

végett támogatandó államilag és társadalmi- 

lag minden oly vállalat vagy törekvés, mely 

ezt előmozditani hivatva van. 
Ugron János a javaslat 3-ik pontjá- 

hoz a következő módositást inditványozta : 

,A tagositás és arányositás gyorsitásá- 

hoz szükséges volna a birói létszámnak sza- 

poritása." 
Az inditványt egyhangulag elfogadták. 

Boros Samu és Papp György fel- 
szólalásai után ' 

Szakács Péter: Méltányolja az előtte 

szólók hazafias felszólalását a székely fürdő- 

ket illetőleg, de noha maga is székely ember, 

nem tartja czélszerünek, hogy az ország egy 

vidékét a többi rovására előnybe részesitsék. 

Különben az erdélyrészi ,Kárpát-egyesület" 

derekasan megfelel e téren is kötelességének 

és a fürdő-ügyben széles mederben csinált 

propagandát. A fürdő-ügy fejlesztésére a leg- 

első kellék maguknak a fürdőtulajdonosok- 

nak tevékenysége, a kiknek kötelességük volna 

fürdőiket a külföldiekhez hasonló komforttal 

berendezni. Az állami közremüködésnek vas- 

utak épitésére kellene szoritkozni. 

1895. Május 22. 
AZ ,ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 

Asszonyokról - asszo- 
nyoknak. 

A dajka. 
I 

A Kata levele az édes anyjához és 

a többiekhez. 

- Hallják! hallják, meg lehet venni a 

kecskét! kiáltottam és rohantam kifeléé. - 

Beleütődtem egy paraszt emberbe - Isten 

áldja meg a lelkét! izenjen oda édes anyám- 

asszonyhoz, hogy elvihetik Mátyáséktól a kecs- 

két; a feketét, mert az jobb tejelő a szürké-
 

nél, holnap megküldöm az árát! De ebben 

még nem valék egészen bizonyos, mivelhogy 

nem ismertem az embert és rohantam tovább 

mindenkinek szivére kötőttem a fekete kecs-
 

két; egy kis fiu állott a szekerek között, az 

meg is igérte, hogy majd izen; áldja meg 

érette az isten 1 sénisl 

Kata, Katai hol vagy? kiáltja a 

nagyságos asszony. - Jer gyorsan, mert itt 

a vonat. 
Megfogta a karomat és ngy vezetett, 

'pedig én még szerettem volna a kocsisoknak 

is meghagyni, hogy ha arra viszi az utjok, 

szóljanak be mihozzánk a fekete kecske 

-Kati! A' mint beülsz a kocsiba, tüs- 

tént tedd le a válladról ezt a nagy bolond 

általvetőtt, mert még meg találja nyomni a 

melledett, érted ? i óli! ; 

- Értem, instálom. 
tá Na, fel, felt kiáltát mellettem egy 

lámpásos ur. 
- Ülök, istálom, ülök, csak arra kérem 

az urat, hogy ejtse valami módját és izenje 

meg az édes anyámnak.. . . Már tudta, mi- 

ről van szó, mert azt mondta: 

láttam. Felül az a nagy fehérség a Vlegyásza 

- Megizenem, megizenem, csak üljön 

fel már Felültem, és az a lámpásos ur félre 

huzott egy üveget, engem betuszkolt egy 

kis szobába, a mely egészen kanapéból és 

üvegből való volt. Itt tüstént eszembe jutott 

a parancsolat: már ha ükeme olyan jó volt 

hozzám, hogy az első kérésemre ide igérte a 

a pénzt. én sem szegem meg az első kiván- 

ságát és lelöktem áz általvetőt. Erre egy 

bunda megmozdult, egy urfi felszökött, de a 

kalapja ott maradt az általvető alatt, félre 

lökte nagy haraggal az általvetőt és rossz 

szavakat mondott: ,Ugyan, hogy is tesznek 

a második osztályba efféléket ?* Ezt mondta. 

Nagyon rosszal esett az a szó, hogy: efféle. 

Hiszen a miért ugy történt,, azért még nem 

vagyok afféle! Esztendőre kiszabadul Pista 

a katonaságból és a akkor összekelünk s Er- 

zsikének lesz édesapja is. Ezt meg is mond- 

tam annak az urfinak, a mire nyomban el- 

mult a haragja. Engesztelődve kezdte simo- 
gatni az összetört kalapját - a melyiket az 

ördög elvitt már, igy mondá - azután a 

I szemembe nézett hosszasau s nyájas han- 

gon szólt: 

- Na, szép menyecske, hát béküljünk 
meg; látja, én már nem is haragszom pedig 

csakhogy főbe nem sujtott! Es meg akarta 

czirógatni az arczómat; ellöktem a kezét. 

Azt hitte, hogy nagyon haragszom a róssz 

elnevezésért. és erösen akart békülni. Ott 

hagytam: kimentem a tornáczra. Szerettem 

volna az ablakon át szétnézni egy kicsit, 

hogy vajjon miféle tájon robog velem ez a 

masina De olyan vastagon be volt az 

üveg fagyva, hogy még sötétség sem látszott 

át rajta. A lámpák rásütötték a jég, a' jég, 

és zuzmara ragyogott és az szép volt. Néztem 

néztem s el sem is hinnék, hogy mit láttam. 
a mi falunkat egészen fehérré válva, azt 

Z 

hegy, erről felől, éppen a jéghegy alatt, a 
mi karcsu tornyunk, csillog is rajta a gomb; 

a tornyon innen hóval fedett házak, némelyi- 
kének az ablakából világosság ragyog. Im- 
már a mi házunkra is ráakadtam, benéztem 

az ablakon és ugy tetszett nekem - de ugy 

l is volt az - hogy a tűz előtt a kis ből- 

tünk.. 

csőre egy lombos fehér bunda borult, a gyapja 

csillogott éppen, mint napfényben a zuzmo- 

ra, mintha én is ott lennék alatta, olyan 

zsibongó meleget kezdtem érezni. A kis leá- 

nyom kidugta köver kacsóit és ott babrált 

a fehér hapju között; minden fehér volt a 

és minden csillogott; azután elkezdet rin- 

gatni a bölcső is, a bunda is, én is; éreztem 

hogy mindjárt elalszom és egy leszek azzal 

a sok fehérséggel . . . ekkor a lámpásos ur 

a vállamra csapott és megrázott: 

- Na, megfagyott, vagy mi lelte, hogy 

olyan meredten néz? Miért jött ki? Meg- 

fagy ebben a borzasztó hidegben, menjen be, 

menjen be! 
Megrezzentem, felébredtem - mert ta- 

lán álom volt az, a mit láttam? - és 

azt kérdeztem, hogy: izent-e a kecské vé- 

gett ? 
- Igen, Igen! Csak menjen be 

hiszen el van kékülve! 
Szeretnék is bamenni, de. 

aztán mondtam neki egy pár szót. 

- Ugy ? No, teszünk arról az első ál- 

már, 

.de.. 

lomásnál. Nem tudom, mit értett ez alatt a 

lámpásos ur; meg sem is kérdezhettem, mert 

elfutott, aztán csengettek a vonat megálott; 

bár he is büdörögne mindég, mert olyan lesz 

tőlé az ember feje, mint egy katlan! Alig 

hogy ezt kigondoltam, ujból megkezdődött a 

dübörgés, a lámpásos ur pedig visszajött há- 

rom bundás emberrel, a kiket betet a mi 

szobánkba, aztán belóditott engöm is. Ott jó 
meleg volt, még az ablakon is ki lehetett 

látni egy akkora helyen, mint az ujjam hegye, 

kinéztem, virradt és mikor egészen meg volt 

virradva s már láthattam volna valamit az 

idegen tájból, azt mondták, hogy megérkez- 

Na, mig tovább irnám, egyet pihenek, 

pihenjenek k etek is anyámasszony és csókol- 

ják meg helyettem az én kedves kis leá- 

nyomat. 
Megérkeztünk. Az első órában a sok 

mindentől nem láttam semmit; de mégis 

láttam egyet, az ifju nagyságos asszony olyan 

szépen nézett rám, hogy kezdtem egy kis 

melegséget érezni, aztán megszólalt s a mit 

met soha. 

mondott, olyan volt, mint a jóféle ir: vé- 
gig kente szivemet, mintha szünt is vala az 
a nagy sajgása. 

- Ne busuljon, Kata! Egy-vidékbeliek 
vagyunk; látja, én is ide jöttem. . . ha ki- 
tavaszodik, haza megyünk... 

Én uram istenem, mikor lesz az! Vaj- 
jon kibirja-e addig a szivem? gonoltam. De 
most fő az, hogy pénzzel megkináltak; itt 
küldöm és jó egészséget kivánok annak a ked- 

ves fekete kecskének, a ki anyja lesz az én 

kis leányomnak. Sokszor, sokszor kinálják 

meg a kicsit jó meleg tejjel. Itt különben 
minden olyan, mint a mesébe a tündérkirály 

palotája; a szobák pedig felette nagyok és 

olyan magasak, mint egy templom, hej! so- 
kat, sokat fogok én itt imádkozni! 

Szegény kis leányom! tudom, hogy 
sokat sir utánam: mindég megérzem a tej 

zsibongó futkosásából, mikor szophatnék. Most 

hogy magam is jól élek, milyen sokat adhat- 

nék neki! Ennek a parányi ujszülöttnek még 

nem kell: tartom a karomon, kinálgatva, 

csiklandom az ajkát, mind hiába, nem kell 

neki. Szegény his Erzsikém, hogy kiszopnád 

tel! És egy pillanatig ugy érzem, mintha ez 

a vörös kis teremtés megrabolta volna az 

én szép kis leányomat; de aztán csak mégis 

megenyhülök iránta; hiszenez nem oka an- 

nak, hogy mi olyan nagyon, nagyon szegé- 

nyek vagyunk. Aztán a fekete kecskét is 

neki köszönhetem; szemem megtelik könnyel 

felnézek a magas tetőre, mely olyan gömbö- 

lyün borul reám, mint az ég és imádkozom.. 

és ha a jó Isten meghallgatja az én hő imá- 

mat, akkor nagyon boldog lesz a kedves kis 

leányom. Ezer aldást kivánok nekiés ketek- 

nek is mind közönségesen..jo egészséget a 

fekete kecskének is. Áz én jó Istenem áldja 

meg mindnyájokat s ha ebben a zord télben 

fázik a kis leányom, vegye maga mellé egész 

éjszakára ked, édes anyám és simogassa, ta- 

kargassa be, nehogy megfázzék szegény.. 

nagyon fáj érette a szivem! K'ed édes anyám 

ezt nem tudja, mert nem hagyott el enge- 

ldja meg az Isten mindnyájokat 

és a kis leányomat. 
Hüséges leányuk Kata. 

II 

Két hó mulva ugyanaz ugyanazokhoz. 

Hogy van a kis leányom? Hát a fe- 

kete kecske és kietek mind közönségesen ? 

Itt kezd a nap vidámabban sütni, hó, jég ol- 

vadoz és enged az én bánatom is mintha 

felengedett volna az a nagy hidegség, a mi 

eljövetelemkor jégujaival belekapott a szivembe 

és összeszoritva tartotta. A kis leány is egé- 

szen más: nő és szép; olyan szép nincsen 

mint az én Erzsikém, de azért nagyon ked- 

ves; mikor szopik, belenéz a szemembe és 

kövér kacsóival meg-megpaskolja a mellemet. 

- Már két hónapos és halljanak csak oda 

ketek, még nincsen megkeresztelve! Bizony 

sok fonák dolgot követnek el még az urak 

is! Mi nálunk nem hagynók kereszteletlenül 

három, négy napon tni; pedig némelyikünk- 

nél alig lehet ennyi idő lalatt összerezni a 

keresztelőre valót. Itt ugyan csak telnék öt- 

ven komás keresztelő is, nem tudom hát, mi 

okon halogatják? Inkább hiszem, hogy az 

urak nem tudnak semmit a váltott" gyermek- 

ről s ha nem tudnak, én csak nem adom az 

eszökre! 
Más különben lén mindig azt hittem, 

hogy nagyobb a különbség az uri és paraszt 

gyermek között, mint a mennyi igazában van. 

Mikor vásárra mentem a városban és 
láttam azokat a pántlikás, patyolat-csipkébe 

öltöztetett apróságokat, össze sem tudtam 

hasonlitani a mi a mezitlábos kicsinyeinkkel 

mint ha nem is olyan hus és vérből való 

lettek valna. De most már világos előttem 

minden: ez a nemes kis leány éppen olyan, 

mint az én paraszt lánykám. Azért jobban 

is szeretem, mikor a kis rövid ingecskéjén 

kivül nincsen rajta más ruha, mert a gunya 

csak gunya, azon alol van az ember. Ha ezt 

a kis leányt haza vinném s majd annak ide- 

jén muszulyba, válfős ingbe és gyöngyös pár- 
tába öltöztntném, éppen olyan paraszt leány 

válna belőle, mint akár melyikünk. És uri 

leány lenne az enyémből, ha itt a magas 

szobákban csipkés patyolatban látnák. Mikor 

szoptatok, mindég ilyen balgaságokon gon- 
dolkozom; talán azért van ez, mivel hogy 
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tályt, hogy Nagy Imre előadónak fényes szó- 
noki tehetséggel és az igazság meggyőző 
erejével hatott beszédeért köszönetét fejezze 

Borszéki Soma az Oláhországi ki- 
vándorló székelyek kellő védelmének hiányát 
látja és ezért hangoztatja és sürgeti, hogy 
az ottani konzulátusoknál magyar embereket 
alkalmazzanak. Ajánlja a kongresszus részé- 
ről annak kimondását, hogy a magyar ipar- 
és kereskedelmi kamarának engedtessék meg, 

hogy. oda küldjék titkárukat vagy képvise- 
lőiket, s továbbá, hogy különösen Őláhország- 
ba magyar hivatalnokokat alkalmazzanak a 
konzulátusnál. 

Elnökeaz inditvány első részében 
foglalt interczióról azt hiszi, hogy azt tár- 
sadalmi inicziativára kell bizni, a 3-ik részt 
pedig, noha ez iránt már régóta történik in- 
tézkedés, hangsulyozandónak tartja. Ezután 
megköszönve a szakosztály nevében az előa- 
dók szakavatott és buzgalmukról tanuskodó 
előadásait, ugyszintén a tagok közremüködé- 
sét; az ülést fél 1 órakor bezárta. 

Szeless Adorján a börtönben. 
nt. Budapest, május 21. 

Szeless Adorján börtönben ül. Távirat 
jött Francziaországból Annemasse-ból a bu- 
dapesti rendőrséghez, melgben arról értesiti 

i 

az ottani policzia a mienket, hogy Szeless 
Adorjánt elfogta és letartóztatta: Az elfoga- 
tás tegnap délután történt. Szeless Adorján 
tegnap délben lépte át a svájczi határt s alig 
tette lábát a franczia földre, már is letartóz- 
tatták.. 
HEbben az konstatálható, a mit külön- 
ben a rendőrség sem tagad, hogy Szelesst 
két ügyes dedektiv kisérte az idegenben lép- 
ten-nyomon, sőt elfogatását is ki akarták esz- 
közölni, de a svájczi hatóságok nem egyez- 
tek bele. Igy hát megvárták, mig Szeless el- 
hagyja a határt s a mikor ez megtörtént, a 
franczia hatóságokhoz fordultak ugyanezzel a 
kéréssell 

szeless szökése után - mint akkor ir- 
tuk - Tirolon keresztül Svájczba ment, hol 
egyideig Zürichben, majd egy közelfekvő kis 

Maluban élt. A mikor az itt tartózkodása ve- 
szélyes lett, Genfbe utazott s itt huzódott 
meg, ugy gondolkozván, hogy majd innen 
Párisba megy. Genfből - a hol nagyon 'sok 
régi ismerősre akadt - többször tett kirán- 
dulást a vidékre s igy a franczia [határra is. 

Igy vasárnap is, magyar ismerőseivel 
átment a Genf mellett levő, de már franczia 
területet képező Annema-ba, hogy ott egy 
parasztmulatsagot megnézzen. A franczia 

rendőrség erről értesülvén, e mulatságon fogta 
el, barátai jelenlétében Szeless Adorjánt. A 
letartóztatás óriási konsternácziót keltett. 
Szeless nem is tagadt 
és a vele eszközölt kihallgatásnál csak annak 
kijelentésére szoritkozott, hogy ő nem go- 
nosztevő, hanem politikai menekült, ki szá- 
mit arra, hogy a franczia bizóságok vele 
szemben méltányosok lesznek. 

Szeless francziaországi letartóztatása a 
franczia kiadatási törvények szerint egyelőre 
14 napra szól. E 14 nap alatt diplomácziai 
uton oda kell juttatni a franczia külügymi- 
niszteriumhoz a budapesti büntető törvény- 
széknek szabályszerü megkeresését 

Ha az anemassei hatóság (nem tudjuk 
még, hogy birói vagy közigazgatási hatóság- 
e az) e 14 nap alatt szabályszerü értesitést 
nem nyer az előlegesen letartóztatottnak sze- 

Törley Gyula arra kéri a szakosz- 

adta személy azonosságát 

natkozó bizonyitékokról, a letartóztatást a 
franczia külügyminiszterium értesitése mel- 
lett gyszerüen megszünteti. 

Az előleges letartóztatás ugyanis a zü- 
richi osztrák-magyar főkonzulátus megkere- 
sésére történt. E konzulátus vezette Szeless 
külföldi üldözését. A budapesti büntető tör- 
vényszék körözése azonban még nincs az ül- 
döző konzulátus kezében, mert ez eddig csak 
a belföldi körözést rendelte el. 

A biróság a külföldi körözéssel bizo- 
nyára azért késett, mert pl. Francziaország- 
gal szemben is igy szól a kiadatási szer- 
ződés. 

„A kiadásnak csak közbüntettek üldö- 
zése és megbüntetés végett van helye. Vi- 
légosan kiköttetik, hogy a vádlottnak vagy 
elitéltnek, a kinek kiszolgáltatása teljesit- 
tetett, semmi esetre sem szabad kereset alá 
fogatnia, vagy megbüntettetnie, sem vala- 
mely a kiadást megelőzött politikai bün, 
vagy vétség miatt - sem pedig bármely 
más, a jelen szerződésben ki nem jelölt 
büntény vagy vétség miatt." 

Az Ausztria-Magyarország s a Fran- 
cziaország közt kötött kiadatási szerződés 
szerint közönséges büntetteseket is szabatosan 
meghatározott esetekben adnak ki. Tiz pont- 
ban foglalja össze e nemzetközi szerződés ez 
eseteket. Ez összefoglalás szerint teljességgel 

ki van zárva az, hogy Szeless már jogerős 6 
havi fogházbüntetése végrehajtása czimén kér- 
nék ki, mert ez (a hirlapi kauczió nélkül való 
politizálást) ha nem tekintik politikai vétség- 
nek, a szerződésben megszabott büncselek- 
mények közt nem foglal helyet. 
Sikkasztási vád miatt sem adja ki Fran- 
cziaország, mert az Ausztria-Magyarország és 
Francziaország közt fennálló szerződés szerint 
csak köztisztviselőknek, vagy közintézeti, rész- 
vénytársasági tisztviselőnek sikkasztása képez 
kiadatási esetet. 

A Hentzi-szobor ellen való merényletre 
a kiadatási szerződésben csak egy pontban 
van, a mely erre az esetre vonatkozható, az 
az 1855-iki szerződés 2. czikkének 1. pont- 

jában foglalt ez a sor: „a személy vagy tu- 
lajdon elleni merénnyel való fenyegetődzés." 

Ezek szerint Francziaország Szelesst 
aligha fogja kiadni. Az uj franczia dinamit 
törvények, a melyek a legutóbbi évek anar- 
kista merényleteinek folyamányai, a kiutasi- 
tásra vonatkoznak, nem pedig a kiadatásra. 

[/ 

Vetések. Időjárás. 
Az eső, az áldás immár o1szágszerte 

térezteti hatását; nemcsak azok a vidékek, a 
melyek meglehetős jó vetésekkel birtak az 
eső előtt, remélnek középtermést, hanem azok 
is, a melyeken már-már a gazdák lemondani 
készültek az őszi gabonanemüek terméséről. 

nyire javultak az észak-keleti s egyáltalában 
a keleti részek. 

A kitünő országos esőzéssel azonban 
meglehetős sok kárt is jelezhetünk; igen sok 
helyen volt jégeső, különösen pedig hó. 

A hideg sem maradt ki, sőt néhol 
reggelenkint fagyott is; még az elmult éjjel 
is dér volt a felvidéki részeken, nevezetesen 

ken is. 

A májusi (17-diki) nagymérvü havazás, : 
mely Ausztrián keresztül huzódott, kiterjedt 
az ország nyugoti részére s nemcsak Zala,- 
Vas- és Pozsonyvármegyében, hanem Nyitra- 
és Trencsénvármegyében is kijutott a hóból 
és havas esőből. 

daczára meg is történik, - hogy ottan egy 
pár oláh tulzó elkesereg a közgyüléseken a 
magyar zsarnokság felett ott van a többség- 
ben levő szászság és leszavazza őket s aztán 
,„Menjünk tovább ! Boldog ilyenkor a főis- 
pán az elnöki székben, mert lám ő is uralja 
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oláhoknak nincs ilyen dalok: Ébredj oláh 

Országszerte megváltozott tehát a hely- 
zet s rövid idő mulva ki fog tünni, meny- 

-
 

-
 

janak, a kik megérdemlik. Lássuk már an- 
a Duna balpartján és itt-ott a nyugati része- 1nak az erélyes kéznek hatását. 

Igen nagy mérvü 25-40 czentiméter 
magas hó esett Malacka és Detrekő-Szt.-Mik- 
lós vidékén; Péterfalu és Holics környékén 
a hó meghaladta az 50 czentimétert is. - 
Serencsére a hó, daczára annak, hogy a fák 
a hó sulya alatt erősen meghajoltak, s a ve- 
téseket is a hó csaknem a földre tiporta - 
nem nagy kárt okozott. 

Minden esetrenagyobb lett volna a kár, 
ha a havazás után eső nem következik. De- 
ret és fagyot jelentenek a következő he- 
lyekről : Zala, Pozsony, Nyitra, Trencsén, Zó- 
lyom és Kolozs vármegyékből. 

A hüvös időjárással, s a folyton tartó 
országos esőzéssel bekövetkeztek ismét a leg- 
nagyobb ellenségek, a ködök; tegnap és ma 
is több helyen ködöt észleltek, s ez minden 
esetre baj. 

" 

Oláh majális. 
Brassó, május hó. 

Nemzetiségi városban és megyében, a 
minő Brassó város és Brassómegye s a hol a 
magyar szász és oláh elem számszerint is egy- 
forma, gondot ad fentartani az egyetértést. 
Egyet azonban tudnaakakell, és ez az, hogy 
a szászság értelmi és vagyoni sulyával telje- 
sen uralja ugy a városi, mint a köztörvény- 
hatósági gyülésben a helyzetet s ha ennek 

a helyzetet. ' 
Azonban a tüz mégis él és terjed a 

hamu alatt. Nem is sejti az ember, hol és 
mikor lobban fel. . 

Ime itt van az oláhok májusa! Az it- 
teni naponta hanyatló magyar lapocska látta 
meg a kiütött tüzet s ma már másodszor hirdeti, 
hogy az oláh deákok e hó 12-én este 8 óra tájban 
május elsői előestét tartottak és a bolgárszegi 
utczákban az ,Ebredj oláh most az idő-t éne- 

tása czéljából kitott közszemlére 

kelték testületileg, nem nyugszunk, mig még 
egy kutya magyar van, Irja tovább, hogy 
a nyilvános izgatást nagy számu közönség és 
igen sok intelligens oláh minden megjegyzés 
nélkül és a következményekre a való figyel- 
meztetés nélkül nézte, illetve hallgatta végig 
s hogy ezen ügyben szigoru vizsgálat ren- 
deltetett el. 

Ha elrendeltetett, hát csak várjuk el 
békével az eredményt.. 

Annyit azonban megjegyzek, hogy az 
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most az idő !* Tehát ilyent nem énekelhetek. 
A néhai Muresan András által 1848-ban irt 
költemény két első sora ez: ,„Destépte-te ro- 
mane din somnul ten col de mórte. In care-te 
apesare tyrani tei cei de morte, az az: Éb- 
redj oláh halálos álmodból. A melybe halálos 
zsarnokaid sülyesztettek. 
Ez az igazság . 
,Addig nem nyugszunk, mig egy ku- 

tya magyar van". Ezzel van a gör.kel. gym- 
nasium ifjusága vádolva és az oláh értelmi- 
ség azzal, hogy ezt szónélkül hagyta volna. 
Itt igazán csak is a legszigorubb vizsgálat 
deritheti ki a valót. Nem czélom mentegetni 
sem az ifjuságot, sem az értelmiséget. Lakol- 

Azonban egy eseményt még sem hall- 
gathatók el. Ez előtt több évvel hazajöttek 
a majálisról a gör. kel. tanulók. A gymnasium 
előtt tenger nép gyült össze. 

A tanárok beszédeket intézett az ifjak- 
hoz. Pár nap mulva sürgönyt olvastunk az 
egyik kolozsvári lapban, hogy a tanárok iz- 

gató beszédeket tartotzak az ifjuságnak. No- 
sza rajta, szigoru vizgálat! És az eredmény? 
Kitünt, hogy a ki a sürgönyt küldötte s a 
ki a beszédeket hallgatta, nem tudott oláhul 
Parturiunt montes... 

Hát várjuk be a vizsgálat eredményét. 
Azután majd elmondom nemcsak a vizsgálat 
eredményét, hanem a magam nézetét is. 

A mi idei márczius 15-iki ünnepünk- 
nek is meg volt a maga keserü ize. Va- 
lami derék legény felültette Maurer főispánt, 
hogy este a banketten két róm. kath. gymn. 
tanár, egyik pap, a másik világi, az Uristen 
tudja, minő felségsértő beszédeket mondottak 
ott. Rajta tehát! Azt hallom és talán én is 
jó forrásból, hogy a jól felültetett főispán át- 
irt az itteni kir. ügyészhez és átirt Gy.-Fe- 
hérvárra a róm. kath. püspökhez. A kir. 
ügyé-z nem vehette komolyan a főispán át- 
iratát, mert személyesen jelen volt a banket- 
ten s ő ott izgató beszédet, felségsértést nem 
hallott. A püspök nem helyezhette át más 
gymnáziumhoz a két tanárt, mert mind a 
kettő állandósitva van s igy csak is fegyelmi 
uton történhetnék az áthelyezés. A vizsgá- 
latnak - mint látjuk - nincs tárgya s igy 
áthelyezés sem lesz. Hanem van keserüség a 
szivekben és bejött divatba ismét a nem kö- 
szönés. 

Levél. 
A balázsfalvi érő gyümőlcsök. 

A napokban magános bolyongásaim köz- 
ben egy kép vonta magára figyelmemet. Egy- 
szerü csoportkép a kolozsvári Kató József 
fényképész müterméből, a melyet itt egy 
müvész keretbe foglalt és valószinüleg a müű- 
helyében készült izléses képkeretek bemuta- 

a kira- 
katba. 

A kép maga nem sokat mond; mind- 
össze is egy osztály tanuló-ifjuságának arcz- 
képeit mutatja be elég jó csoportositással, 
a milyent százat is láttam már életemben. 

De van azon a fényképen egy felirat, 
a melyhez már több szó fér és 
magyar állameszméért lelkesülő hazafinak fi- 
gyelmen kivül hagyni lehetetlen. 

E felirat szétszórt, szakadozott szótag 
jai összefoglalva igy hangzanak: ,Venin vom 
lua, in foc ne vom scálda pentru idealul na- 
tional !* 

(Mérget veszünk, tüzben fürdünk a nem 
zeti eszméért !) 

Ehhez nem kell kommentár. 
A balázsfalvi nyolczadik osztályosok, a 

kik a jelenleg folyó tanévben szándékoznak 
érettségi vizsgálatot tenni, tehát ugy látszik 
nyiltan bevallják, miszerint, ha Isten segitsé- 
gével sikerül megérniök : azon tévutakon járó, 
ábrándozó testvéreik táborába szándékoznak 
sorakozni, a kik a magyar állameszme esküdt 
ellenségei, - jóllehet annak köszönhetik sze- 
mélyi- és vagyoni-biztonságukat. 

Mert az ő nemzeti eszméik tudvalevő- 
leg ellentétben állanak (értem a dáko-román 
törekvéseket) azokkal, a melyeket magyarál- 
lampolgárnak vallania kell és a mely esz- 
mékért minden honfi szivét át kell hatnia a 
lelkesedésnek. 

Ha a tapasztalás erről nem győzött 
volna meg bennünket a multban, miattunk 
sütkörézhetnek a dáko-románizmusjfényében a 
szépreményü balázsfalvi tanuló-ifjak és elv- 
rokonaik, de igy, mután az érettségi vizs- 
gálat előtt pár nappal éretlenségöknek tes- 
tületileg bizonyságát adták: nem tehetünk 
egyebet, minthogy becses figyelmébe ajánljuk 
őket Kuncz Elek főigazgatónak, a ki bizony- 

-
-
-
-
.
 

a melyet a 

nyal tudni fogja velök szemben hazafias kö- 
telességét. 

A „megnyitó" vendég. 
(Természetrajz.) 

A „megnyitó vendége-, a ,becsületes 
megtaláló"-k fajtájához tartozik. Akkor áll 
elő mestersége folytatására, mikor a nyári 
mulatóhelyek megnyitásának saisonja követ- 
kezik. Különben őtet a vendéglősök élelmes. 
sége teremtette és természetrajza a kö- 
vetkező : 

A megnyitó vendégnek okvetlenül jó 
középkorunak kell lenni. Méltóságosnak és 
komolynak, elegansnak és bőkezünek. Mind- 
ezekhez szükséges jól fejlődött pantomimikai 
képesség, ugy, hogy egyetlen intése, mozdu- 
lata, arczjátéka, minden homolyosság nélkül 
tudja nemcsak kifejezni, de meg is értetni 
azt, a mit akar. Előkelő megjelenése azonnal 
tünjék fel s ha nem is hivják Esterházynak, 
mindenesetre szükséges, hogy legalább Ga. 
lambházy legyen a neve, bár a valóságban 
Semmiházi. 

Ez utóbbi nevére semmi szükség. Ő Ga- 
lambházy ur, látszólag gazdag magányzó és 
rendkivül jó izlésü ur, a ki soha .sem eszik 
rosz ételt és soha sem iszik komisz bort. 
Ezenkivül sokat ad a jó levegőre, a pompás 
kilátásra s más efféle haszontalanságra. A va- 
lóságban azonban mindezeket nélkülözi. 

Galambházy ur a megnyitás napján 
megjelenik a megnyitandó helyiség tulajdo- 
nossánál. Ekkor még czudat viseltes képe van 
és az ágról szakadtak osztályához tartozik. 

Igen alázatos, igen züllött egy szegény 
ördög. Rövid és bizalmas szóváltás után meg- 
kezdődik a kiruházás. Egyik pinczér nadrá- 
got, a másik elegáns kabátot, a gazda pom- 
pás felöltőt nyujt át és kifogástalan tiszta 
inget. Mindezt betetőzi egy kézalatt szerzett 
ezilinder és alapjul szolgál egy uraktól leve- 
tett jó módra valló gombos czipő. 

Mikor mindez készen van, Galambházy 
ur kap egy pár hatost és elmegy a borbély- 
mühelybe. t 

Este 8 órakor a banda rázenditi a ki- 
tünő minőségü italok és ételek kertjében a 
nyitányt. A vendégek lassan gyülekezni kez- 
denek. Egyszerre csak megjelenik egy elő- 
kelő komoly magatartásu ur. Csupa elegan- 
tia. Még gyürük is ragyognak az ujján, me- 
lyeket csak az elébb vásárolt a garasos ba. 
zárban. Mindez azonban nincs felirva se a 
homlokára, se a gyürüjére. 

Mikor belép a helyiségbe, Ja pinczérek 
eszeveszetten rohannak feléje, és valamennyi 
mélyen hajol meg előtte. E közben felhangzik : 

- Méltőztet ? a 
Galambházy ur kissé ügyetlen, de azért 

elég sikerült uraskodó poseba vágja magát. 
Egész lényén azonnal meglátszik, hogy az 
ujonnan megnyitott helyiséggel nagyon meg 
van elégedve. Külön asztalt terittet, s mig a 
pinczérek a felszolgálással vannak elfoglalva, 
rövid szemlét tart. 

- Pompás hely, valóban pompás hely 
- mondja hangosan és többféle dicséreteit 

mélyazonosságára vagy e büncselekvényre vo- 

éppen ugy szopik az uri, mint a paraszt kis ! 
leány. 

Más különben nekem itt jó dolgom 
van - hát a kecskének nem apadt meg 
teje? - és a kis leány nagyon kedves, na- 

gyon szép... 
gamét is, mert mégis csak az a szebb. 

Az egész falumat és a szomszédokat is 
köszöntöm. Keteket mind közönségesen, meg 
a kis leányomat, csókolom, hüséges 

Katájok. 
III. 

Ugyanaz ugyanazokhoz. 

Most már egészen kiderült a világ: ra- 
gyog az ég, csiseregnek a madarak, nyilnak 
a gyümölcsfák és nyilnak a pünkösdi rózsák 
is és ketek nem is tudják, hogy a pünkösdi 
rózsának éppen olyan a szine, mint ennek a 
kedves kis babának. Már átöleli a nyakamat 
azzal a gyönyörü kövér karocskájával és az 
arczát oda nyomja az ábrázatomhoz; én ma- 
gamhoz szoritom s tele van vele a szivem. 
A nádméz nem édesebb. mint ennek a csókja, 

a mit tátott kis szájjal nyom, az ajakamra. 
Nagyon szeret engem, de nem jobban, mint 
én őt. 

A nagyságos asszony azzal biztat, hogy 
ide s tova haza megyünk. Őkeme is azt 
mondja haza s ez nekem olyan jól esik, ez 

volt első orvosságom is, ettől a szótól eny- 
hült szivbeli nagy fájoalmam. 

Es most nagyon könnyünek érzem ma- 
gam, akár csak a madár; alig is várom már, 
hogy repüljek azon a dübörgő masinán, a 

kitől immár egy cseppet sem félek Erősen 
várom, hogy megmutathassam keeteknek azt 

a gyönyörü kis babát, ki az én tejemtől lett 
olyan gömbölyü, mint a mogyoró-bél és olyan 
piros, mint a pünkösdi rózsa. Igazán nincsen 
is ilyen szép gyermek, én legalább nem lát- 
tam, hogy lenne. Beh várom is már azt a 

pillanatot, a mikor oda állitom az enyém 
mellé és azt kérdem: na láttak e valaha 
ilyen szépet? Csak aztán k'etek ugy ne ta- 
lálják, hogy szebb lenne az enyémnél! 

Köszöntöm az egész házat, apraját 

oh, bár láthatnám már a ma- ] 

nagyját és ha pár hét mulva hallanak egy 
kocsizörgést, álljanak ki a kapukba, hadd 
lássanak egy olyan teremtést, a kinek majd 
meghasadt a szive, midőn a jeges uton elvitte 
egy egy csörgős szán és a ki most meleg 
szivvel, piros 

ves szülőfalvába. - Áldja is meg az Isten 
annak a kedves tájnak a legkisebb virágát 
is, a legöregebb emberét is, k'edet is nagy 
anyám, téged is kis teányom. Edes jó anyám- 
nak hüséges. 

. 

Katája. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

VI. 

Azután. 

(Folytatás.) (82.) 

széljen, de a vacsora után következő bizal- 
mas félórában Marrablenéval közölte a hal- 
lottakat. A gazdasszony szobájában és a cse- 
lédek szobájában senki sem hozta kétségbe, 
hogy Belfieldáné Lord St. Austellel ment el. 

. VI. 

A kákák alatt. 

Sir Adrián az egész hosszu nap alatt a 
könyvtárban űlt, vagy a ház körül a pázsi- 
ton, vagy a cserjék között járkált. Most még 
nem mert a helyszinéről elmozdulni - any- 
nyira félt valami uj katasztrófától. Ott akart 
lenni, hogy a legrosszabbal a mitörténhetett, 
szembe álljon, hogy a kérdések válaszolására 
kéznél legyen, vagy a szerencsétlenséggel bá- ; 
tor homlokkal találkozzék. 

örömmel tér vissza a ked- 

ott fekvő borzalom létezését elhinni. Ott ál- 

Sanderson sokkal jobb cseléd volt, mint 
hogy az ilyen kényes tárgyakról sokat be- 

Igot: talán, öngyilkosságot követett el s az 

nem talált semmi változást midőn haza ment. 

Egyszer lement a folyóhoz, és arra a 
kákás helyre nézett, hol a testvére áldozata 
feküdt. A csendes nyári légben a viz alig 
mozgott, fény és árny játszottak a tó-szerü 

felszinen; napsugarak csillogtak a sások kö- 
zött, reszketve és bizonytalanul, a mint a le- 
veles ágak szeliden ringatóztak felettük. 

Gyönyörü délután volt; az elmult évek- 
ben gyakran jött ide az ilyen délutánokon 
halászni. Az a kis öböl a fűzfák alatt, és vé- 
dett partja kedvencz helye volt. 

Ma hosszasan időzött ottan, hallgatta a 
viz gyenge locscsanását és nézte a fényes 
szárnyu bogarakat a mint a tó sötét felszi- 
nén lebegtek és aztán azok az azurkék át- 
látszó szépségek, mint valami élő fénypontok 
tovább rebbentek. 

Mily csendes volt az a hely és az Ad- 
rián tulcsigázott agyának mily nehéz volt az 

lott üres tekintettel bámulva a sötét vizre 
és szinte cssudálkozott ha vajjon a mult éj-. 
jeli tapasztalatai igazak voltak-e - ha vajjon 
az egész tragédia eleitől kezdve végig nem 
az Ő halluczinátiói voltak-e. 

; Vissza ment az Apátságba, attól félve 
ha vajjon a távolléte alatt - bármily rövid 
volt az, nem történt-e valami. Vajjon nem 
várakozik-e ott reá egy Chadfordi rendőr, - 
vagy Scotland-Yarchból egy detektiv? vagy 
talán Valentinről hall valami borzasztó ujsá- 

ingoványos földnek valami félreeső helyén 
megtalálták s a holt testét haza vitték. Nem, 

De oly halotti csendesség volt a háznál. A 
könyvtár felett levő ablakok zsalugáterei be 
voltak téve. 

Es ő képzelni tudta a testvére felesé- 
gét ottan a levendula illatu lepedő alatt a 
fehér ágyán feküdve, összetett kezekkel és 
tisztességesen kinyujtoztatott tagokkal. 

Az is borzasztó lett volna - a korai 
halál egy olyan szép, fiatal teremtésnél a ter- 
mészet rendes törvényével meg nem egyező- ! 
nek látszott volna; de oh mennyivel köny- 
nyebb lett volna az a csapás ahhoz képest a ] 
mi történt. 

A könyvtárba ment. A nyitott zongo- 
rája, az olvasó asztalon levő könyvei az uj- 
ságok, iró asztala és a papirosai és az ő 
régi orgonája abban a mély fülkében az az 
orgona melyet anyira szeretett - mind azok 
a tárgyak, melyek mindennapi életének a 

foglalatosságát, érdeklődését és élvezetét al- 
kották. 

- Mind ottan voltak éppen ugy mint 
tegnap; de most nem nyujtottak neki sem 
örömet, sem vigasztalást - nem, még egy 
percznyi enyhülést vagy szórakozást sem. 

Egymásba füzött karokkal ült az ol- 
vasó asztala mellett, égő homlokát a köny- 
veire hajtotta, hogy a napvilágot kizárja és 
próbálta a helyzetet minden bonyodalmával 
kigondolni. - Az anyja megbizta, hogy a 
Helén atyját tudositsa, de ő irtózattal ret- 
tent vissza ettől a feladattól. Mit tudott vol- 
na a mi ne legyen hazugság ? - Azt irni, 
hogy elszökött, a halott rágalmazása lett 
volna; és egyebet mondani a testvére ve- 
szélyeztetése lett volna. - Neki az anyjáért 
védelmezni kellett a bünöst - minden áron. 

Midőn Deverill ezredesről utoljára hal- 
lottak egy gazdag Glasgowi hajógyárossal 
és annak VYachtján a Hebridákban volt. 
Az adressét Glasgownak egy klubjában 

hagyta. ,Bár hol legyek augusztusban és 
szeptemberben, az Imperialba küldött levelek 
megtalálnak - mondá a leányainak. - ,Bi- 
zonyos vagyok benne, hogy előbb vagy utóbb 
megkapom azokat." 

Miután az ezredes ritkán válaszolt a 
levelekre, nem sokat határozott, hogy hova 
küldjék azokat. - És azok, a kik irni akar- 
tak neki éppen ugy küldhették a Glasgowi 
klubba mint bár hova. 

Adrián azt mondta magának, hogy a 
napot elengedni mulni a nélkül, hogy az ez- 
redessel való közlekedést ne próbálja meg, 
a testvére ellen képezne bizonyitékot és olyan 
pont volna, melyre a jövőben valamelyik vizs- 
gálóbiró rátehetné az ujját, azt mondva, 
hogy ime egy csekély tény, mely az ártat- 
lansággal összeférhetetlen. 

Es eszébe jutott, hogy az általa olva- 
sott nagy bünügyi tárgyalásokon, a bizonyi- 

ték mérlege igen gyakran a véghetetlen ki- 
csinységeken függött; csekély körülménye- 
ken, melyek abban a pillanatban, midőn 
megtörténtek a bünös előtt semmi fontosság- 
gal sem birtak és még is elég erőssek vol- 
tak arra, hogy a hóhér kötelét a nyakára 
hurkolják. 

Leült az iróasztala mellé és hosszu té- 
pelődés után igen lassan a következé izene- 
tet irta: ; 

,Chadford, Belfield Adriántól, Deverill 
ezredesnek, Imperial klub Glasgowban. 

,Belfieldné hirtelen elhagyta az Apát- 
ságot, egy levelet hagyott hátra, mely mind- 
nyájunknak bajt okoz. A férje Londonban 
van. Kérem értekezzék vele. 

Ebben nem sok volt. A küldőt nem 
hozhatta bajba. És valószinüleg hosszas idő 
mulva fog az ezredes kezébe jutni; és az- 
alatt az idő alatt Valentin elh: yhatná az 
országot ha a gyanu feléje fordal ai 

VIII. 

Kivéve egy eltévelyedett testvér szégyenét. 

A nap még fényesen sütött, midőn lady 
Belfield és a szobaleánya Londonba érkeztek. 
A Royal Oaki omnibuszok kelet vagy nyu- 
got felé mentek s a gyérebb kocsi közönség 
a márvány iven ment be, hogy az elhagyott 
Parkban oszoljon szét. Belfield Konstancia 
az egész jelenetet oly homályosan látta, mint 
az álomban látott alakokat; a szines virág- 
ágyakat, a magas és teljes nyilásban levő 
gerániumokkal, a pálmákat és páfrány fákat, 
a másodrendü landaukat és kétes Viktoriá- 
kat, a vidéki cousinokat és a kapott bérru- 
hákat, West hnd Londonnak az egész el- 
szegényedett uri piszkát, midőn a rang és 
divat és vagyon elhagyta őket. 

Lady Belfield az állomáson fogadott, kis 
broughamon kocsizott végig a parkon, sie- 
tett a fiához, utközben mindenféle horzalma- 
kat képzelve el magában. 

(Folytatása köv.) 
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ugy hangoztatja, hogy azt mentől többen 

hallhassák. 

Eközben megérkezik a vacsora. Két 

pinczér rohan vele és mikor feltálalják előtte, 

szemtelen megjegyzésekkel tractálják ma- 

guk közt: 

- Most megtömöd a bendődet potyára, 

sugják halkan. ; 

Galambházy ur nem reflectál erre a 

1 megjegyzésre, hanem érthető mimikával adja 

iudtára a távolabb ülő publikumnak, hogy 
az eléje tett pecsenyének már a szaga is 

1 milyen fölséges. Majd belekostól és felkiált: 

-- Kitttünő ! Ugy látszik, pompás kony- 

ha. Ideje már. Végig jártam valamennyi ven- 

dűdéglőt, de mondhatom ilyen kitttünően se- 

hol sem főznek..... A mint a falatokat 

elnyeli egyre mondja: 

Finum nagygygyon finum! 

Miaj a borból iszik. Müértőleg megsza- 

golja, csettint a nyelvével .... Kevés szüne- 

taot tart és a meglepetés hangján kiált fel: 

Ez már portéka. Remek! Hm, hm
! 

Ekkor, már a vendéglős is előtte áll és 

dörsöliga kezeit... 
lIzlik méltsás uram ? 

Ejnye de finum. Mondja csak ké- 

rem !. Honnan szerezte? Egy pár hektót ma- 

gam is vennék. A mai világban már ritka- 

kaság számba megy az ilyen bor! 

Ujra tölt és iszik. Arczán sugárzik a 

a megelégedés derüje. A dicséretek egész scá- 

lája zudul végig ajkain és azt mindig ugy 

intézi, hogy a vendégek is hallják. 

. Mikor aztán vége van a lukullusi va- 

csorának fizet és bőven szórja a borravalót, 

mivel vissza kelt fizetni a decoratióra előle- 

gezett pénzt. Azután futólagosan, a tulajdo- 

hostól kisérve keresztül-kasul járja a helyi- 

séget és mindenfelé hangoztatja a kitünő mi-
 

nőségü ételek és italokról alkotott vélemé- 

nyét s megigéri, hogy barátainak is figyel- 

mébe ajánlja a legjobb mulató helyet. 

Kiüöszön jobbra is balra is és minden 

asztaltársaság mosolyogva viszonozza kö- 

szöntését. 
Mikor eltávozik 

fordulva igy szólnak: 

-Valóban pompás bor! Nem ok nél- 

kül dicsérik. 

És mennyire izletes konyha, tóditja 

amásik ... 

...- És ugy látszik előkelő közönség jár 

ide, beszéli a harmadik. 

Galambházy urról azonban nem szólnak 

a vendégek egymáshoz 

mert senki sem szeretne abba a gyanuba 

előkelő urral keveredni, hogy egy olyan 

nincsen ismeretségben. 

Tüske Pál. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 22. 

. . 

. 

. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep 

miatt pénteken (május 24.) jelenik meg. 

A képkiállitásról az egyetemen. Dr. 
Széchy Károly, a kolozsvári tudomány- 

egyetemen a magyar irodalomnaks az esztiká- 

nakny. r. tanára.f. hó 24-én, pénteken d. u. 

3-5-ig esztetikai előadásának tárgyául a nem- 

zeti szalon képkiállitását teszi; s ez előadás 

publikum számba; fog menni, ugyanazért 

azon az érdeklődő mivelt közönség is meg- 

jelenhetik. Az előadás a központi egyetem 

bölcsészeti karának 8 sz. tantermében fog 

megtartatni. A kik Széchy Károly dr. mód- 

szerét ismerik, azok tudják, hogy Széchy 

Károly dr. a legszakszerübb és legmélyebb 

dolgokról is annyi világossággal szokott be- 

szélni és irni, hogy egyaránt szól a szakem- 

bereknek és a mivelt nagy közönségnek. Miért 

is az előadást melegen ajánljuk a mivelt 

közönség figyelmébe. 

- Kiadják-e Szelesst? A kolozsvári 

tudomány-egyetemnek egyik tudós jógtenára 

lapunknak egy munkatársa előtt ugy nyilat- 

kozótt, hogy Szeless Adorjánt a franczia kor- 

mány nem igen fogja kiszolgáltatni a ma- 

gyar rendőrségnek. Szeless Adorján nem po- 

litikai vétkes ugyan, de tette mégis nem 

bünténynek, hanem csak vétségnek van mi- 

nősitve; a vétséget elkövetőket pedig az 

egyes államnak nem szokták kiadni, - ha- 

nem csak a büntényt elkövetőket. Szeless te- 

hát valószinüleg ujra szabad lábra jut. 

Die rumánische Frage. Ez a könyv 

még mindig kapható egyik kolozsvári könyv- 

kereskedésben. Csudálkozunk a belügyminisz- 

ter amaz intézkedésén, hogy egy részről le- 

foglaltatja nagy hühóval ezt a könyvet, más 

részről azonban engedi, hogy a könyvkeres- 

kedésekben árulják. Kit terhel ezért a fele- 

lősség ? 
- A keresztjáró napok. A ker. kath. 

egyház e három napig tartó, s a kereszthez 

vyvaló kivonulásokkal egybe kötött ünnepe 

véget ért. Ez istentiszteletet kedvezőtlen idő 

miatt ez alkalommal, a templomban tartot- 

ták meg. 

valahára szüntesse meg a kofáknak 

üzelmeit, mert az még sem járja, hogy a 

= Czirkusz. Az esős időjárás rosz ha- 
tással van a czirkuszt látogató közönségre, 

mert a jelenlegi előadások bizony sokkal 

nagyobb publikumot érdemelnek, mint a 

mekkora e héten látogatta a kitünő előadá- 

sokat. Misz Beatta, Bellefoi báróné, Misz 

Blanche, a két komikus müvész, az igazgató 

és fia oly merész és szép mutatványokat 

produkálnak, hogy teljes elismerést és párt- 

fogást érdemelnek. 

- A csatornázási munkálattal a bel- 

I városba került a vállalkozó. A kolozsvári Szé- 

chenyi-téren, postakert-utczában, hosszu-ut- 

czában nagy erővel folynak a müveletek. A 

munkálatokon kizárólag olasz munkások dol- 

goznak, magyart nem lehet közöttük látni. A 

csatornát a tüzoltó laktanya előtt a Kis-Sza- 
mos medre alatt vezették el. Érdekes felem- 

liteni, hogy a Kis-Szamos medréből egy csap- 

pal ellátott vastag cső nyilik a csatornába, 

melyet olyankor, a midőn hosszas szárazság 

van, megnyitnak, s a kiömlő viz kitisztitja 

az egész városrészben a csatornahálózatot. Ha 

elkészül a csatornázás és lesz a vizvezeték- 

ben hidegszamosi viz, a közegészségügyi ál- 

lapntok tetemesen javulni fognak. 

- Kofák müveletei. A kofák szerdán 

s vasárnap délutánonkint tömegesen mennek 

ki a külközép, Felek, kardosfalvi s monostori 

utra, ott össze vásárolják a majorságot s 

mindam élelmi czikkeket, a melyek heti vá- 

sáronkint a falusiak a kolozsvrái piaczra be- 

hoznak. Az fössze vásárolt élelmi szeroket 

ök hozzák be, legtöbbször a vámot is kike- 

rülve, s drágán eladják a mi közönségünknek. 

A falusiak egy része be se jön a városba, 

az uton eladva portékáit megy haza. 

Felhivjuk a hatóság figyelmét végre 

emez 

vátos közönsége ki legyen szolgáltatva az ő 

zsarolásaiknak s a városjpedig jövedelmi meg- 

röviditésének Emlékezetnek okáért és jellem- 

zésül feljegyezük itt, hogy már öt év óta év- 

ről-évre felkérjük a közönség nevében intéz- 

kedésre a hatóságot, felszólitásainkra majd- 

nem minden vidéki város, a hol hasonló ál- 

lapotok voltak, intézkedett, csak Kolozsvár 

város hatósága nem tett a közönség érdeké- 

ben és saját érdekében - semmit. Czélszerü 

volna átkérni 

ez irányban alkotott szabályokat és azoknak 

megfelelőleg intézkedni itt is. 

- A kolozsvári sétatér utját kavics- 

csal fedték be, a mi a közlekedést megnehe- 

ziti. A sétatér igazgatóját kéri a közönség, a 

kavicsra hintessen rostált porondot is. 

- A trencsintéri parkban Ambrus ur 

a játszadozó kis gyermekektől is krajczáro- 

kat szed, s ha nem tudnak fizetni a nem ke- 

nyérkereső apróságok, kilóditja őket a para- 

dicsom kertből s gorombáskodik velük. Fel- 

hivjuk a park igazgatóságát, tanitsa be Am- 

brus urat arra, hogy a kis gyerekektől, ha 

szaladgálás után kifáradva leülnek, ne köve- 

teljen krajczárokat. 

- Tüzjelzési telefon állomások. Az ál- 

lami központba bekapcsolt telefon állomások 

előfizetőit, mint már 

kérni a kolozsvári tüzoltó-egylet parancsnok- 

sága a lapok utján arra, hogy jelentkezni 

sziveskedjenek, ha hajlandók volnának a kör- 

nyékükön felmerülő tüzvészről jelentés tételre 

készülékeiket a jelentkezők rendelkezésére bo- 

csátani. A jelentkezők részére azután táblát 

ad, melyet a ház külsőfalára függesztenek s 

mely ez utcza sorban, vagy városrészben la- 

kókat tájékoztatja arról, hogy ha tüzvész 

vagy más szerencsétlenség miatt tüzoltókat, 

mentőket vagy a rendőrséget kell gyorsan ér- 

tesiteni, oda forduljanak. Tegnapi közlemé- 

nyünk nyomán már jelentkezett Hirschfeld 

Sándor, felajánlván főtéri plébánia sarok épü- 

letben levő füszerüzletének telefonját, vala- 

mint házsongárdi nyári lakásán levő telefont. 

Továbbá Taub Náthán kereskedő fapiaczsor 

sarok-épület Máriaffi-ház, ugyszintén Flóra 

Gyula kereskedő Széchenyitér sarok-épület. 

Az állami, városi hivatalok testületek, inté- 

zetek, gyárak hivatalból volnának megnye- 

rendők telefonon a vész jelzés engedésére, a 

a vendéglők, kávéházak ellenben kivétel nél- 

kül kellene, hogy jelentkezzenek. Addig is, 

mig a parancsnokság ez iránti felhivását ki 

kiadja, jelentkezni lehet a tüzoltó-egylet tit- 

kári hivatalánál (244 hivó szám) minden reg- 

gel 7-8 óra között telefon utján. Szükséges 

volna, hogy ne csak minden városrészben, 

hanem minden Hagyobb forgalmu utczában 

legyen legalább egy-két tüzjelző telefon ál- 

lomás. 

- Aref kollegium majálisát f. hó 24-én 
pénteken tartja meg a hójában. A rendező- 

ség jó karba helyezteti at ánczhelyhez vezető 

szekérutat s gondoskodik arról is, hogyha 

eső találna lenni, az eddiginél terjedelmesebb 

fedett helyiség álljon a közönség rendelke- 

zZéséree. 

- A ki nem megy Bécsbe. Lapunk 
egyik korábbi számában megirtuk volt, hogy 

milyen magyar müvésznői invasio gravitál 

Bécs felé, mióta az aranyos Ilka özönével 
aratja a babért. A többek között felemlitet- 

tük a Fáy Szeréna, Kapácsi Juliska és Küry 

1Klára neve mellett Inkey Gizellát is, a ki 

más városok hatóságaitól az 

emlitettük, felfogja Penderakii nevü hajók közt összeütközés volt. 

ugyancsak Bécs felé vette utját. Ezt a hirt : 

sietett dementálni maga a fiatal müvésznő, 

a ki levelet irt szerkesztőségünknek, melyben 

kijelenti, hogy kapott ugyan Bécsből aján- 

latot ő is, de azt el nem fogadta s esze- 

ágában sincsen a derék osztrák sogorék ked- 
vébe járni. E helyett azonban eljött Vásár- 

helyre és ott vendégszerepel a társulatnál mely- 

lyel Brassóba és el fog menni. Reméljük, 
hogy majd összel Bécs helyet visszatért Ko- 

lozsvárra, a hol már megszerették. 

- A szamosujvári püspök a 
királynál. A kéttfőn Bécsben tartott álta- 
lános kihallgatások előtt Szabó János sza- 
mosujvári gör. kath. püspök, mint ujonan ki- 
nevezett titkos tanácsos letette az esküt ő 
Felsége kezeibe és azután ő Felsége kihall- 
gatáson fogadta. 

- Kóbánya veszedelme. A vi- 

lág sertéskereskedelmének egyik legnagyobb 

czentrumát, Budapest-Kőbányát óriási 

veszedelem fenyegeti az által, hogy a sertés- 

állatokban egy járvány tört ki, mely naponta 

megdézsmálja a sertésállományokat, rengeteg 

kárt okoz és következményeiben még egyelőre 

beláthatatlan veszélynele-teszi ki Európa leg- 

jelentékenyebb sertéspiaczát, oly annyira, hogy 

e piacz nemzetközi jellegének fenntartása is 

nagyon könnyen koczkán foroghat. A járvány 

oly mérveket öltött, hogy a földmivelésügyi 

miniszter szükségét látta, hogy a maga ré- 

széről is tegyen valami intézkedést és mai 

33258. számu rendeletével a kőbányai sertés- 

szállásokat zár alá helyezte és a vásárt be- 
szüntette. : 

- Szolgálati szabályok módo- 

sitása a m. á. v.-nál. A szolgálati sza- 

bályok módositásának ügye, mely annyi va- 

sutasnak jogos reménye és több izben, be- 

széd tárgya volt, most uj stadiumba lépett, 

miután értesülésünk szerint - kiadták azt 

tanulmányozás végett minden üzletvezetőség- 

nek és igazgatói szakosztálynak. - A czélba 

vett módositás a kisebb hivatalnokokat 

érintené előnyösen, amennyiben a páratlan 

számu (700. 900 frtos) fizetések megszün- 

nének és 5 évenként való 200 frtos előlép- 

tetés jönne a mostani kétévi 100 frtos bi- 

zonytalan emelkedés helyébe. - Ezzel egy- 

idejüleg a szolgálati szabályzat olykép módo- 

sulna, hogy a ki az előléptetésnél tévedésből 

kimaradt (amire mát nem egy példa volt), 

ennek orvoslását rendes szolgálati uton be- 

adott kérvénnyel kérelmezhetné. - Továbbá 

a felügyelő s főfelügyelő elnevezés helyébe 

az ellenőr s főellenőr mellett vasuti tanácso- 

si és főtanácsosi czim lépne. : 

- A pártonkivüli képviselők 
köre ma értekezletet tartván, elhatározta, 

hogy a delegáczióba való megválasztásra gróf 

Szapáry Gyulát jelöli. Ugyancsak határozatba 

ment, hogy az Emke ünnepén a kört küldött- 
ség képviseli, melynek tagjai gróf Batthyány 

Tivadar, Bornemissza Lajos, Győrffy Gyula, 
László Mihály é Tibád Antal. 

- Küzdelem a létért. A napok- 
ban emlitettük, hogy a Tarkhankkilt vilá- 
gitótorony közelében az orosz Kotzebue és a 

melynek öt emberélet esett áldozatul. Ez al- 
kalommal vérlázitó jelenet folyt le. Az össze- 
ütközés után közvetlenül a fedélzeten előkelő 
nőt lehetett látni, a ki kétségbeesetten, zi- 
lált, lebontott hajjal, jajgatva járt föl és alá, 
ségitségért esengve. A mentőkötelet nyuj- 

tották feléje, melynek segitségével aztán La- 

zarevics kapitánnyal és két matrózzal egy 

mentőbárkába lépett. A bárka azonban fel- 
borult és a benne levők felbukkantak. E 
pillanatban rettenetes harcz fejlődött ki az 

asssony és a kapitány közt. Ez utóbbi a 

mentőkötelet akarta tőle elvenni E harcz 

közben mindketten elmerültek és nem buk- 
kantak többé fel. 

- Rirósági kinevezések. Ő fel- 
sége, az igazságüminiszter előterjesztésére 

tordai és Wiedorn Adolf nagyszebeni k. tv.- 

széki albirót a kézdivásárhelyi ügyészséghez 

alügyészekké, dr. Göllner Béla deési k. tvszéki 

jegyzőt a szamasujvári k. jbirósághoz albi- 

rákká nevezte ki, továbbá Kilyén Károly 

jbirósági albirónak a vaáli 

k. jbirósághoz saját kérelmekre leendő áthe- 

lyezését megengedte. 

- óriási tölgy. Talán sehol nincs 
még egy olyan óriási tölgy széles a világon 

mint Rankovicz bosnyák faluban, körülbelől 

két órányira Travinktól. A hatalmas fa ke- 

rülete a talaj fölött egy méter magasságban 

mérve tizenhét és fél méter. A törzs a talaj 

fölött körülbelül öt méter magasságban hat 

erős ágra oszlott, de ezek közül most már 
csak három van meg, a többi elszáradt s 

már régebben lefürészelték. Egyébiránt maga 
az óriás fa jó erőben van, egészséges és bu- 

ja zöld. Csak a vékony ágai közt akad ne- 

hány száraz. Odvában 30-35 ember köny- 

nyen elfér egymás melett. A nagy tölgyfa 

korát nyolczszáz, vagy ezer évre lehet be- 

csülni. 
- MHarmincz ember tüzhalála. 

Megrenditő szerencsétlenség történt pénteken 

este Brest-Litovsk oroszországi községben. 

Mint egy pétzrvári távirat jelenti, a város 

pénteken este erős szél mellett leégett. A 

albirót a 

virágzó községből csak nehány kőház maradt 
meg. A pusztitó tüzvészben harmincz ember 

vesztette el életét. 

A prepák. 

Irta: Kovács Dezső. 

Kedves Bátyám! Te az ,Ellenzék"-nek 
legszorgalmasabb olvasója vagy, irod; nem 

kerüli el semmi benne a figyelmedet. Elhi- 
szem. Olvastad a Rass Károly czikkét is, a 

mely a tanitónő-képezde növendékeiről szó- 

lott. Ezt még inkább elhiszem, kedves Bá- 

tyám. 
Ez a Rass Károly egy szorgalmatos, 

l jóindulatu ember, a ki irt egy könyvet, a 

melynek az a czime vagyon, hogy Bakfis ál- 

mok, vagy valami efféle. Nem olvastam, mi- 

vel hogy sok most a dolgom, de olvastam 

tőle serdülő leányokról való egyéb históriá- 

kat, ismerem. 

Szeret bakfisokról irni. Kedvesen ir, de 

még nem nagy iró. 
Inkább kontemplál mint megfigyel. Ezért 

arra kérlek, ne vedd szóról-szóra való igaz- 

ságnak mindazokat a dolgokat, a melyeket 

a ,Prepák-'ról irott czikkében mondott. 

Irod, hogy már most nem tudod mitevő 
légy jövendőre a leányoddal; ide akartad 

hozni a, képezdébe, de hát mást kezdesz gon- 

dolni. Ördög és pokol! Rass Károly nem a 

képezde növendékeiről irta a czikkét, nem. 

Az a menet, a ,mely édesen cseveg mint a 

szerelmes fecskepár, mikor enyelegve üzi, ker- 

geti egymást" s a melynek tagjai ,mikor ki- 

fáradva leülnek az akáczvirágok közé, nevetve 
adják tudtára a fehér virágos akácznak, meg 
a bukázó galambnak, - hogy ez csak játék 

volt'; az a menet, a melynek tagjai tüzér- 

hadnagyok, meg orvosnövendékek után néz- 

nek vissza az utczán : engedelemmel Bátyám,[ 

nem a képezde növendékeiből telt ki. 

Az a menet a Rass Károly külön bak- 

fisaiból van összeállitva. 
A prepák? Tudod-e, Bátyám miféle 

népség ez? Azt bizony felfáradhattál volna 

egy szép szeptemberi napon ide Kolozsvárra, 

ha fel akarod vétetni közéjük a leányodat, 

hadd lássad, hogy egész Erdély intelligens 

középosztályának legintelligensebb leányai ke- 

rülnek csak közéjük. 

Ideáljuk a munka s szivesen tanulnak 

sokat. 

Oh, biztosithatom Rass urat, stéged is, 

kedves Bátyám, hogy többet dolgoznak, mint 

egy III. éves jogász. A munka büszkeséget 

ad, kedves Bátyám, s ők lehetnek büszkék. 

Jól is áll az a magyar leányoknak. 

Rass ur nem helyesen cselekedett, mikor 
bakfis-ideálokért soraikban kutatott, hanem 

igenis helyesebben cselekedett volna, ha látja 

bennük a magyar nőt, kitől öntudatos büszke- 
sége, női méltósága eleve is perhorreskál ut- 

czán való heczczelődést, névtelen szerelmes 

levelek irását és mit tudomén még mi min- 
den bakfis-ostobaságot, a mit a Rass ur so0- 
rai közül rájuk lehet olvasni. 

Én nem a kolozsvári tanitónő képez- 
dét védem előtted, kedves Bátyám, hanem 

védem az erdélyi nőkről alkotott felfogá- 
sunkat. ; 

Aztán azt se hidd, hogy bent a képez- 
dében pápaszemes tanitónők örök franczia 

nyelven ex kathedra beszélnének velük s 

aztán összeránczolnák a szemöldöküket, ha 

látnák, hogy egy jövendőbeli tanitónő elne- 
veti magát. Ott bizony nevethet kiki a meny- 

nyit akar s főleg a mennyire ideje van. A 

képezdében senki sem tartja a nevetést ösz- 

sze nem egyeztethetőnek egy jövendőbeli 
magyar tanitónővel. 

Maga az igazgatónő arrangiroz számukra 
egy-egy házi mulatságot. 

Mindezeknek utána, kedves Bátyám, 

csak készitsétek Gretchen számára a stafi- 

rungot s jól imádkozzatok, hogy szeptem- 
berben valahogy ki ne 
déből, mert bizonyosan tizannyian pályáznak 
mint a hányan felvehetők. 

Áldjon meg az Isten! 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 
Budapest, május 22. 

A képviselőház mai ülésén a delegatu- 

sokat megválasztották. 
A delegáczió elnökévé Andrássy Ala- 

dárt, alelnökévé Széll Kálmánt fogják meg- 

választani. ; 

A delegátusok megválasztása után az 

ezredéves kiállitási sorsjátékot tárgyalták. 

A függetlenségi párt részéről Mülek 

Lajos szólalt fell 

Lukács miuiszter felvilágositásai után a 
Ház elfogadta a törvényjavaslatot. 

A mentelmi bizottság részéről lett ez- 

után több mentelmi ügy bejelentve. Ezek 

között első sorban a nyitrai választáson je- 

len volt képviselők mentelmi 
gyalták. 
A mentelmi bizottság egyszerüen na- 

pirendre térést ajánl. Kovács József ezzel kü- 

lön véleményt nyujtott be. 

Inditványában megtorló eljárás megin- 
ditását ajánlja. 

Horánszky Nándor a nemzeti párt ré- 

széről azt inditványozta, hogy az ügyet ne 

maradjon a képez- 

ügyét tár- 

tárgyalják most, mert befolyásolnák a meg- 
inditott fegyelmi eljárást. 

Ugron Gábor nagy hatással a Kovács 
József inditványa mellett szólalt fel. 

Chorin a megszüntető eljárás mellett, 
Hoitsy, Drakulits a Kovács inditványa mel- 

lett beszéltek. 
Szavazás alá kerülvén a a dolog, a több- 

ség a mentelmi bizottság véleményét fo- 

gadta el. 
Szünet után négy interpelláczió történt. 

Vajai a munkáskérdésben interpellált, 

Ugron Gábor azt kérdezte Bánffy miniszter- 

elnöktől, hogy hol van magyar törvényben 
a császári ház miniszterének méltósága meg- 
állapitva ? 

Asbóth János azt a kérdést intézte, 

hogy a szabadelvü párt számos frakcziója kö- 

zül Bánffy miniszterelnök melyikhez tarto- 
zik ? és fenntartja a 67-ki kiegyezést. 

Bessenyei Ferencz a temes -bégavölgyi 
ármentesitő társaság ügyében interpellált. 

Szeless Adorján. 
Budapest, május 22. 

A B. H. tudositója Genfben meg- 
látogatta az elfogott Szelesst. 
Czellája tisztátalan nyomorult he- 
lyiség de őrei elég szivesek és nem 
bánnak vele rosszul. : 1 

Tegnap délután Szt.-Julienbe vit- 
ték az alprefecturára. 

Budapest, május 22. 

Ujabb hir szerint Szelessttávirati 
megkeresésre tartóztatták le, csak ideig- 
lenesen. Ügye most az igazságügymi- 
niszteriumban van. 

Minden valószinüség szerint a 
franczia kormány a merényletnek po- 
litikai jelegét fogja megállapitani és 
Szelesst nem adja ki. 

Uj idők zenepályázata. 

Budapest, május 22. 

,Uj idők" zenepályázatát, Pósa balatoni 
nótáinak szövegére eldöntötték. 

A háromszáz koronát Dankó, a 200 ko- 
ronát pedig Lányi Géza nyertet. 

Aulieh szabad. 

Budapest, május 22. 

Aulichot, Kossuth volt titkárát hír sze- 

rint szabadon eresztették. 

Szászsebes égése. 
Szászsebes, május 22. 

Városunkat borzasztó szerencsétlenség 

érte. A város egyik részén tüz ütött, mely 

kedvező széllei tovább harapózott s most már 

csak nem az egész város lángtengerben áll. 

en9 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

-0s korona járadék 
kötvények 

f. é. junius I-én esedékes 

kamat szelvényeit 
e hó 15-ke óta teljesen dijmen- 

tesen váltja be a 

Kolozsvári Takarék-Pénztár 
és Hitelbank főtéri váltóháza. 

A 40 

A magyar leszámitoló- és pénz- 
váltó-bank 

ERDÉLYRÉSZI FIÓKOSZTÁLYA 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 8. sz.. 

mint a magyar korona-járadék szelvényeinek 
hivatalos beváltási helye, jutalékmentesen 

váltja be a junius 1-én esedékes szelvé- 

nyeket. 2-3. 

Egy szép kávéház-helyiség kiadó. 
Hiducza 27 sz. a Kerekes-féle házban. 

2-3. 

Az „UIVILÁG" MEGNYITÁSA. 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemü kö- 

zönséggel, hogy a teljesen átalakitott és ké- 
nyelmesen berendezett, - kitünő minőségü 
borokkal és izletes magyar konyhával el- 
látott 

UIVILÁGOT 
folyó hó 23-án csütörtökön este 8 órakor 
Pongrácz Lajos zenéje mellett megnyitom. 

Minden igyekezetem oda irányul, hogy 
a nagyérdemü közönséget teljes megelége- 
désére a legjutányosabb árak mellett szol- 
gáljam ki. 

Tisztelettel 
Grün Adolf 

az Ujvilág bérlője. 



Sz. I65-1895. végr. 

Kolozsvárt! ELLENZEK. (462, 
vöenak 

Hirdetmény. * 
A „Mocs-vidéki takarékpénztár" igazgatósága az alapszabályok 

54. §-a adta jogánál fogva folyó hó 5-én tartott közgyülésében 
elhatározta, hogy az összes betétek után a kamatlábat 1895. évi 
lulius hó I-től kezdve 59-ra szállitja le; miről érdekeltek azon 

ruha és fehérnemüből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
megjegyzéssel értesittetnek, hogy a ki betétjét visszavonni kivánja, 

annak az a rendes felmondási idők betartása mellett vissza fog 

fizettetni. Azon betétek pedig, melyek fel nem mondatnak, az irt 

időtől kezdve 5"-al fognak kamatoztatni. 

Mocs, 1895. évi május hó 10. 
357. [3-8] 

[4 z e " 

Pályázati hirdetés. 
Az unitárius vallásközönség alamori uradalmában egy gaz- 

dasági gyakornoki állás pályázat utján betöltendő. 

Pályázni kivánók folyamodásuk mellé csatolják a felsőbb 

Az igazgatóság. 

gazdasági tanintézet végzését igazoló bizonyitványukat; jelezzék 

azt, hogy katonai kötelezettségüknek mennyiben tettek eleget. 

Évi fizetés 150 frt készpénz, teljes ellátás, két drb. szarvas- 
marha és egy házi ló tartás. 

Pályázati folyamodványok alólirotthoz nyujtandók be folyó 

hó 30-áig. 

Kolozsvárt, 1895. május hó 17-én. 
354. (3-3) 

Sz. 806-1895. 

ÁTrlejtési hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint a Teke község területén 

létesitendő vágóhid és melléképületei felépitése versenytárgyalás 
utján át fog adatni a legelőnyösebb ajánlatot tevő vállalkozónak. 

Az alábbi minta szerint készitendő irásbeli zárt ajánlatok - 
a megállapitott épitkezési összeg után eső 10 százalékos készpénz- 
beli bánatpénzzel ellátva - benyujtandók alólirt községi előljáró- 
ságnál 1895. évi Junius hó 20-án délutáni 4 óráig. 

A részletes feltételek, valamint az épitési terv és költségve- 
tési előirányzat a hivatalos órák alatt alólirt községi előljáróságnál 
megtekinthetők. 

Az összes épitkezési munkálatokra és épitési anyagra - a 
község által adandó fali tégla kivételével - 4000 frtnyi összeg 
lőn megállapitva. Az irásbeli ajánlatok a következő minta szerint 
állitandó ki: 

Benkő Mihály. 

358. (3-8) 

Ajánlat (806-1895. számhoz) 
a Teke községében épitendő vágóhid és melléképületeire. 

Én N.N. . lakós ezennel kinyilatkoztatom, hogy a 
részletes feltételek, valamint épitkezési terv és költségvetési elő- 
irányzat előttem teljesen ismeretesek lévén -kötelezem magamat, 
a 400 frtnyi épitési összegből . . . '/, azaz (irva) százalék leen- 
gedése mellett - az elvállalt épitkezést a meghatározott időben 
befejezni. 

A 400 frt, azaz Négyszáz forint bánatpénz csatoltatik. 

Kelt 

Mint tanuk: N. N. 
N. N. vállalkozó. 
N. N. 

Teke, 1895. évi május hó 15-én. 
A községi előljáróság. 

361. (2—8) Sz. 506-1895. 

Árverezési hirdetmény. 
Alólirt község előljárósága által ezennel közhirró tétetik, mi- 

szerint a Nagyméltóságu m. kir. földmüűvelésügyi Miniszter ur által 

22147-18965. sz. a. magas rendeletével engedélyezett és a bocsi 

volt urbéresek tulajdonát képező 31.5 hold fenyves és 483.8 hold] 
bükkös erdő letarolása és haszonvétele folyó évi Május hó 31-én 
délután 3 órakor Bocs község házánál tartandó nyilvános szóbeli 
árverezésen a legtöbbet igérőnek ki fog adatni. 

Az árverezési feltételek a körjegyzői irodában (Nagy-Kalotán, 
posta helyt) bármikor megtekinthetők. 

A község előljárósága. 

Bocs (Kolozsmegye, u. p. N.-Kalota) 1895. május 20-án. 

Farkas Gábor, Goga Vila, 
körjegyző. fbiró. 

353. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz- 

hirré teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekintetes kir. törvényszék 1894. évi 5441. polg. 
számu végzése következtében Dr. Kovács Mór sz.-udvarholyi ügyvéd által képvi- 
selt Székelyegyleti I-ső takarékpéntár javára peteki Szabó Sámuel és társai ellen 
95 frt s jár. erejéig foganatositott kielégitési végrehajtás utján 1894. deczember 
hó 18-án lefoglalt és 1217 forint 16 krra becsült: I. Biró Sándornál a 164. és 

166-1895. végr. számu árv. hirdetésben irt, s ide harmad helyen felülfoglalt 
435 frt 16 kr. értékü. II. Szabó Sámuelnél 2 tehén, 2 sertés 155 frt értékü. 
III. Szabó Mózesnél 2 ökör-tinó, 15 juh 125 frt értékü. IV. Szabó Józsefnél 2 
ökör 220 frt értékü. V. Biás Istvánnál 8 juh, 5 szekér széna, 2 ökör 272 frt 
értékü ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 3055-1894. és 1303-1895. 
számu végzése folytán 95 frt tőke követelés, ennek 1894. évi márczius hó 5-ik 
napjától járó 60/, kamatai, 1/,0/, váltódij és összesen 31 forint 58 krban biróilag 
már megállapitott költségek erejéig, Petken, a Szabó Sámuel házánál leendő esz- 
közlésére 1895. évi junius hó 19-ik napjának délelőtti 8 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1895. május hó 14. napján. 
LŐRINCZI KÁROLY, 

kir. jbirósági végrehajtó. 

kapcsolatban a vagyonmérleg bemutatása. 

Richter-féle rumburgi, hollandi, irlandi és bécsi házi vásznakat, cre- 

* nemüeket és asztalnemüeket, a mostan érkezett ujdonságokkal együtt 

3s63. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1895. évi 12836. sz. vég- 
zése Sipos Gábor ügyvéd által képviselt kolozsvári kereskedelmi bank javára Dr. 
Léwy József és neje ellen 172 frt 88 kr. s jár. erejéig 1895. évi február 5-én 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1108 frtra becsült butor, 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 2143-1895. számu 
végzése folytán 172 frt 88 kr. tőke követelés, ennek 1894. évi november hó 16. 
napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 35 frt 01 krban biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 2. sz. alatt leendő esz- 
közlésére 1895. évi május hó 25-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 

fzetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi május hó 12. napján. 
PAP JENŐ, 

A 

Gazdák és iparosok kolezsv. helyi szövetkezete 

III. évi rendes közgyűlését 
folyó évi junius hó 283-án délután 3 órakor 

a Torna-Vivóda vivó termében tartja meg, 

melyre a szövetkezeti tagok ezennel meghivatnak. 

TÁRGYSOROZAT: 365. (1-1) 
1. Az igazgatóság jelentése az 1894. évi üzleti eredményről, s ezzel 

2. A felügyelő-bizottság véleményezése, annak folytán a felmentvény 
megadása iránti határozat. 

3. Inditványok, melyek azonban az alapszabályok 34. §-a értelmében 
a közgyülést megelőzőleg 14 nappal irásban az igazgatósághoz ! 
bejelentendők. 

4. Igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok választása. 
Der- Figyelmeztetésül. Az alapszabályok 32. §-a értelmében, a 

közgyülése csak azok vehetnek részt, kik a közgyülés megkezdése előtt 
részjegyeiket a szövetkezet pénztáránál letétbe helyezték és szavazó je- : 
gyeiket kivették. m 

Kolozsvár, 1895. május hó 22-én. Az igazgatóság. 
E i uGatn a niol ! 

E aat)i II ]i lj i 410 k 11411 1) I] it ! 

Tekintettel a helybeli nyomott üzleti viszonyokra, kénytelen vagyok 
üzletemet : 

Iy7 teljesen és végleg feloszlatni. = 
Tisztelettel értesitem tehát a n. é. közönséget, hogy a rak- 

táromon levő összes áruimat, u. m. dus választéku valódi 

tonokat, szőtteseket, szönyegeket, függönyöket, női és férfi kész fehér- 

minden elfogadható árban, 
készpénz fizetés ellenében, a 

hatóságilag engedélyezett végeladás foly- 
tán kiárusitom. 

A mely felette kedvező alkalomra a midőn a n. é. közönség 
becses figyelmét felhivom, tisztelettel felkérem egyszersmind adósai- 

a mat, hogy számlájukat 10 nap alatt okvetlen kifizetni sziveskedje- 
nek, miután nekem is sulyos kötelezettségeim vannak. 

Az üzlet összes berendezéseivel együtt en bloc is megvehető. 
Tisztelettel : ; 

GÁMENTZY MÁRTON, 
(Kolozsvár, főtér, ar. Teleky-ház.) é 

i 

s a. a I 1 

PUNKOSD ÜNNEP ELŐTT. 
1 méter jó mosó Creton, I pár Női gyapot keztyü 

22 kr. 200 különböző mintákban. 18 kr. minden szinben. 
1 méter legfinomabb mosó 1 pár Női harisnya, min- 

25 kr. Woille. 5ő I3 kr. den divatos szinben. 

1 mé 1 drb. selyem Esőernyő 
30 kr. ttete divatos atlas 1.95 kr. Uraknak és Hölgyeknek 

.... . 1 drb. selyem Napernyő 
36 kr. néter igen finom atlas 1.90 kr. divatos szép fogantyuval. 

55 kr. 1 méter legfinomabb atlas ! frt egr je Napernyócsikos 
2 Satten (legujabb.) . 
........ 1 20 kr 1 drb. Uri ing, fehér 36 kr. 1 méter gyönyörü franer l- vagy szines 

czin Batiz Mouslin. 90 kr. 1. drb. igen hasznos Tu- 

23 kr. 1 méter igen szép Ruha L6G0 kr. 1ánnaky kravali --- Tunis függöny. 
Zefir. Előbb 35 kr. volt. 2 90 kr. 3 drb. ágy- és asztal 

28 kr. 1 méter duplaszéles Női Tunis teritő. 

- Ruhakelme. 2.40 kr. 1 drb. 3 mt. hosszu, 2 

56 kr. 1 méter Női Ruhakelme — 
mt. széles nagy szőnyeg 

legujabb. 70 Kr. 1darab Női Mider, de- 
" ék fü ő. 

18 kr 1 méter jó minőségü Chif-
 ré dző 

-- fon vászon. 1I.30 kr. 1darab igen jó olajos 
18 kr. 1 méter Alföldi vászon, n 

Paplan. 

mindenre használható. 
6 70 kr 1 drb. selyem Paplan, 
kék, rósa, bordó szinben. 

I6 kr 1 méter alkalmas csipke 
= Netz Függöny. 

1 drb. Mátrácz tengeri 
4.50 kr. füvel töltve. ' 

Poszler és Társa 
nóői- és férfi-divat árúháza, 

Kolozsvártt, Belhid-utcza (Hungária - szálloda alatt. 
; : 288.(-1000 

265. (9-20) 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kalazsvárt. Belközép-utcza 88. szám alatt, 

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
x
 

o
0
,
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
x
 

o
0
0
0
0
"
0
0
0
0
 

E
z
e
r
 
k
o
r
o
n
á
t
 
k
a
p
!
:
 

G 
yakorlott 

ügyvédjelöltet a
c
a
 

felvesz 

3 
í 

D WAGNER ALBER i 

! 
beszterczei ügyvéd. 

e 
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355. (3-8) ; 

POSZLER GYULA 
NÓI- ÉsSs FÉRFI-DIVAT RAKTÁRA, 

Kolozsvárt, Belhid-utcza 3. szám. 
.. 

Tavaszi és nyári idényre 
minden versenyt kizáró olcsó, szabott árakban 

kaphatók: 

Nagy mennyiségü szőrkelmék ; 28, 36, 50 krtól feljebb. 
legjobb mosó kartonok 20, 25, " 

Különleges divatos Zefirek.... 35, 40 krtól. 
Franczia batistok és gaze de panienek... 35,, 

atlas satenek különböző minta 38, 40, 45 kr. 
Miederek, itt még nem létezett olcsó ár. . 65 kr., 1 frttól. 
Fekete és szines napernyők 1 frt, 1:20, 1:70 és feljebb. 
Csipke függönyök . ...... 6,20, 25, 301kr. és, 
Nagy mennyiségü női és férfi esőernyők . 90 krtól. 

Ezeken kivül: férfi ingek, gallérok, manchettek, nyakkendők, 
csipkék, szallagok, divatos szalmakalapok, diszitések, mindennemü 
béllésnemüek stb. : 

Üzletem elvei: 
,Lelkiismeretes kiszolgálás minden irányban, szigoruan meg- 
állapitott és minden darabon feltüntetett szabott, olcsó árak17 

A n. é. közönség becses látogatását kérve, tisztelettel 

240. (10-x) A FENNTI. 

aae 2 

Andrásofszky Dániel és Efraim 
kút- és vezetési munkákkal, rézcsövek, csapok és minden- 
nemü ide tartozó kellékek készitésével évtizedek óta fog- 

lalkozó régi, elismert helybeli czégek 

vizvezetési, illetve csatornázási 
teljes berendezéseknek 
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3 tapasztalt régi és ujabb szakerők alkalmazásával való 

; elkészitését jótállás mellett elvállaljuk. 

t Dex- Raktárunk és mühelyünk Külmagyar-utcza 
1-ső szám alatt van. * 338. (3-10) 

o000000000000 
BARANYI JÁNOS 

épület- és diszmű bádogos-üzlete, gáz- és vizvezeték szerelő 
De- Kolozsvárt, Széchenyi-tér 5. sz. 

Elvállalok kedvező feltételek és jótállás mellett minden e szakmába 
vágó munkálatok és tárgyak készitését; ugymint: 

..... 

mindennemü vizvezeté- 
kek, szagtalan ürszékek, 7li 
villany-csengők, távbe- 
szélők, szökőkutak sze- 
relését, fürdőszobák be- 
rendezését, csatorná- 

zást vas-, ólom- vagy 
kőagyag csövekből stb., . 
valamint külső épület- * 
munkákat rajz és minta 
szerint bárminemü fémekből elkésziteni. Továbbá 
üzletemben kapható és megrendelhető konyha- 
berendezések és minden itt felsorolt munkálatok 
javitását olcsón eszközlöm. 

... - 

.
.
 

8348. (2-10) 
Árjegyzékkel kivánatra bérmentve szolgálok. - Mindent jól, 

gyorsan és olcsón készitek! : 

Magam b. pártfogásába ajánlva tisztelettel 

RARANYI JÁNOS, 
épület-, mű-bádogos és mű-vizvezeték szerelő. 
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Ezer koronát kap Ia 
a ki a „Walton-féle borokban más elemet, mint a mi 

a tiszta jó bor alkatrésze: kimutat! 

valton Ede 
füszer-, csemege- és borkereskedésében 

Kolozsvárt, főtér 9. sz. (táró Jósika-ház.) 

Különösen valódi, tiszta boraimat ajánlom. - Ezeket 
Méltóságos Gróf Teleki László Gyula ur krakkói uradalmából szer- 
zam be és föltétlen bizalma révén: a Gróf ur neve alatt árulom. 

Pinczémben majdnem minden faju bor képviselve van (360 
hectoliternyi mennyiségben.) Valamint kis üstös seprő- és törköly- 
pálinka, többféle Cognac és finom öreg szilvorium is kapható. 

Nagybani vételnél jelentékeny kedvezmény! 
Árjegyzék ingyen! Teljes tisztelettel 

808. (6—10) wALToON EDE. 
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